The framed rubrics with bold fines must be completed

The framed rubrics with bold fines must be complated

indluding

To be comrpleted on the senders own responsibility

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adrasse, pays)

* ASPRRIIRAS g Ciclamini4

{EMRY

Thls cartlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
nternational Carrizge of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par roule {CMR]

CMR

2 Conslgnee (name, address, country)
Destlnataire (nom, adresse, pays)

ThyssenKrupp Autcmotive Systémes France
33 Alfred Kastler

Herrlisheim 67850 FR

16 Carrler (name, address, country}
Trans porteurs [nom, adresse, pays)

TLI ROUTIER

™ COMmgR
56254570
-

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu prévy pour la livraison de la marchandise

7

E Place { Lleu i i
3 Herrlisheim
3 e i

E Country / Pays Frankreich

4 Dlace of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Liew

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Date / Date

25.11.2025

5 Attached docurments
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 323214

1B Carrler's reservations and observations
Réserves et observatlons des transposteurs

Possible packaging components: carcboard pars PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCIl bag LDPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers
Marques el numéray

7 Number of packages
Noumbre des colis

8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number

11 Grossweight kg

12 Volume m’

A Mmac
g%dwm ini,4

&m})[lhe 3l :

‘:TLIRO TIER *

Mode d'emballage Nature de la marchandise No, Statistique Paids brul kg Catrage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
§ 4058000 A2483709701 63 ST 9 Rack Mercedes-Benz 9.577.260
g Mo182119 F-eDCT 7.687,260
z
£ 4058001 A2483709501 28 ST 4 ack Mercedes-Benz 3.929.240
3 MO1S2116 F-eDCT 3,089,240
N 4058002 A2483709601 7 ST 1 ack Mercedes-Benz 281,400
+
& Mote2118 F-eDCT 771,400
Ref to Nr.8 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency ConsIgnee
Nomvoit  [huméro d'opliquatta Numero UN Group d'umballage A payer par Lexpediteur Monndis Le destinutaire
hoy Freight/Pric de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructlons (Customs and other formalities) Subtotal/solide
Instrustion de I'expeditever (formalltes douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
W Inicidantal expenses/Frais
"I‘ , Accessolres
o] Container No: varlous/Olvers  +
Seal No: Total to pay
Total i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particukiéres
Free/ Franko |
Notfree / Non Franco Frei Frachtfihr /:\%
21 Printed on ﬁ_ m 29 Goods received Date
Etabliea MOdug I'IO (BARI) / 16%' 025 Réception des marchandlses  Date
22 0 r orvle 20
In nome & ver conta del mitdente DJ 79TLY [l B-279- TL| b2

Signature and stam, /m§ Q, Y - Stgnature and stamp of the consignes
ity bAed4brds Eaded exp, Signature et timbre de c?t d Slgnature et timbre du destinataira
25 Iniarmaum todetermine the tastf emoval with border crossiags = R
From To km Se edlteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
[Type Number No exchange achange  IType Rumber No exchange “uchange
[Euro-alfel EyrtrPaflel
E}: paliet xpall et
Simpl e pail st Slmple pallat

26 Carrisrs canlraclor

27 CIf. Charscte-istic

Car
Traller

Load cavadily in KG

elver contirmation / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Used Gen Nr

[CNationat

ADI 06.07

[[Ceitateral

DEG

Oeemr




The lramed rubrics with bold lioes mest be completed

by frelght carriers

The framred rubrics with bold lines rrust be completed

21 + 22 by freight cacriers

including

T be corpleted on the senders own responsibility

1-15

ADIDG.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adrasse, pays)

' Mf&'}%ﬂoﬁi?gﬁa Yé% ﬁ?l Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par route (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Corventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
L]

2 Conslgnee (name, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays}

ThyssenKrupp Automotive Systé&mes France
33 Alfred Kastler
Herrligheim 67850 FR

16 Carrler {(name, address, country}
Transporteurs {nom, adresse, pays)

TLI ROUTIER

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lleu prévu peur la livralson de la marchandise

17 successive carrlers (name, address, Country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Herrlisheim

Country / Pays

Frankreich

4 Mace of receipt ol the goods Magna PT S.p.A. .
Lieu et date de la prise en charge de fa machandise Via del Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / LUeu

Modugno (BARI)

Date / Date

25.11.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et abservations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 323214

tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging

& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic rumber 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Margues et numéras Nombre dus colis Mode d’embillage Nature de ls marchiandise N, Statistigue Poids brut kg Cabage m?
Dal.N/INV. Reference [Cust./Int Part N. Qty UolV No.Boxes HU Description Total/Net Wi,
4058003 A24837058801 17 ST 3 Rack Mercedes-Banz 2,698,350
MO192120 B8F-eDCT 2,068,390
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
17 h7.185.290/13.616.290
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Nurnber Packaging Graup 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
RNom el [Auméro d'opliquatto Numeres UN Group d'embaltage A payer par Usxpediteur Monnain Le destinutain
ho9 7 reight/Prin de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalities) Subtatal/Solide
Instruction de |‘expediteuer {formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
neidental expenses/Frals
' Acrassoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko l . 1
Not free/ Aon Franco Frei Frachtfihr
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdugno (BARI A TEA o .1 1 .2025 Réception des marchandises  Date
& 2
22 23 ALY 5251 ) ] on/le - w
{7 nom 8 bor coma del mittonte DJ79T, < LAG
A nmnG B. >%
! Clciemin 4 / & Ty 279-”" )
g%ntm gfg&pﬂ)r the $fhder Signalure AMatenp urlﬁgﬂ'ﬁE Signature and stamp of the consignes
Bty WA dbedesotes expditeuer Signature e r’gu: e §aﬂs_g£n Bur Signature et timbre du destinataire
Z5 " infarmatinn to determine the tant! semoval with barder €roRSINgs Ol‘ & RISy
Foin To krn 4Palg'§‘!& f editeur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
) S e Number N gachange adhange  Mype Numoet No exchange *ychange
Emia Eurar-Pallet
Son pallet x poiles
Stmple pallet Smplm paliet
26 Cartiers contractor
Recelver contirmation / date / signature Driver contirmatlon / date / slgnature
27 OIf, Characte-iztic Load cavgcily i1 KG
Car
Traller

Used Cen Nr

[CINational

[ettaters [CJec

UCEMT




Magna PT 5.p.A., Via del Giclamini 4, 1-70026 Modugno (Bari) . )
Lieferschein-Nr. / Datum:

4058000 / 25.11.2025

ThyssenKrupp Automotive Systémes France Bestell-Nr.: 5500123674
33 Alfred Kastler Bestell-Datum: 05.09.2025
F-67850 HERRLISHEIM Lieferanten-Nr,: 15320773
Auftragsnr. / Datum: 30027179 / 26.08.2025
Auftraggeber: 10005580
Warenempféanger: 30008106
01 Serie
Sachbearbeiter Logistik: Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:
Abladestelle: 800S
Lieferschein
Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung
Bruttogewicht 9.577,260 KG Nettogewicht  7.687,260 KG
Pos. Material Menge Gewicht
Bezeichnung
000010  M0192119 63 ST 7.687,260 KG
GETRIEBE
Kundenartikelnummer A2483709701
Serialnr.: ( 248370970100007896, 248370970100007928,
248370970100007935, 248370970100007949,
248370970100008256 - 248370970100008261,
248370970100008264, 248370970100008278,
248370970100008280, 248370970100008281,
248370970100008284 - 248370970100008287,
248370970100008290, 248370970100008292 -
248370870100008294, 248370970100008297 -
248370970100008306, 248370970100008308,
248370970100008309, 248370970100008311 -
248370870100008313, 248370970100008315 -
248370870100008319, 248370970100008322,
248370970100008323, 248370970100008325,
248370970100008326, 248370970100008328 -
248370970100008330, 248370970100008334 -
248370970100008338, 248370970100008341,
248370970100008343 - 248370970100008349,
248370970100008361 )
900001  TBA-506172 9 ST 1.890 KG

Rack Mercedes-Benz 8F-eDCT
Kundenartikelnummer 27127

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

AEOF; n, autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A.

a socio unico

Via dsi Ciclamini 4
1-70026 Modugno (Bari)
Tel. 080 - 5 85 81 11

Fax 080 - 5 85 82 04 BIC USD: BOFAGB22
Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH

Cap.Soc.: EUR 25,850,000,00
i.v.R.Imprese di Bari

C.F. e P.IVA 04886850728
REA 339886
www.magna.com

BIC EUR: BNLIITRR
USD: Bank of America N.A.

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: [T94 V010 0504 0000 0000 0007 855

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20



Beleg-Nr. / Datum
ThyssenKrupp Automotive Systémes France 4058000/ 01.12.2025
F-67850 HERRLISHEIM

LIEFERBEDINGUNGEN: FCA Modugno

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25,850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA

a socio unico iv.R.Imprese di Bari IBAN EUR: IT94 VG10 0504 0000 0000 0007 855
Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLIITRR

1-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of America N.A.

Tel. 080- 58581 11 wwWw.magna.com IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20

Fax 080 - 5 85 82 04 BIC USD; BOFAGB22
Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH

Seite



